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capottine    sun tops 

Le capottine nautiche sono da sempre il “fiore 
all’occhiello” della produzione Tessilmare.

Dinamismo creativo e ricerca tecnologica 
sono le premesse fondamentali per la nascita 
di una capottina di qualità, ma è soprattutto 
grazie ai ripetuti collaudi in galleria del vento 
che acquista i requisiti di affidabilità ormai 
indispensabili per sostenere le elevate perfor-
mance che un mercato in costante evoluzione 
richiede. Forte degli alti standard qualitativi, 
Tessilmare estende la GARANZIA A VITA su 
l’intera gamma di capottine. 

Selezione dei materiali e controllo delle fasi 
di lavorazione sono tratti distintivi dell’identi-
tà di Tessilmare, che gestisce nei propri stabi-
limenti l’intero ciclo produttivo, affidando da 
oltre 30 anni la fornitura delle materie prime 
agli stessi collaboratori locali, sostenendo nel 
radicamento al territorio l’espressione del 
made in Italy. 

Contattateci per maggiori informazioni o assi-
stenza sui prodotti.

The sun-tops have always been the pride of Tessil-
mare production.

Creativity and technological research are the traditio-
nal standards of Tessilmare production.  Tessilmare 
produces high performances items by testing regu-
larly its sun-tops inside the wind tunnel, in order to 
meet demanding market requirements. This is the 
reason why Tessilmare offers LIFE-TIME WARRANTY.

The “made in Italy” is the company identity. Tes-
silmare uses raw materials from the local markets, 
establishing long-life relations with Italian partners 
and it runs the entire productive system inside its 
premises.

For further information or assistance please contact 
our Customer Service.



Le misure nominali sono approntate dal 
reparto tecnico di Tessilmare sulla base 
risultati dei test in Galleria del Vento.
Se non trovate la misura relativa ad un 
modello, significa che non viene prodotta 
perché non conforme ai requisiti neces-
sari a garantire gli standard di qualità e 
resistenza che determinano la copertura 
di Garanzia a Vita.

La valutazione dei diametri e spessori dei 
tubi, unitamente ai materiali e alla com-
ponentistica è strettamente correlata  alla 
tipologia della struttura, alla velocità sug-
gerita e alla estensione della garanzia.

Controllate nelle schede di ogni singolo 
modello il peso della capottina da voi 
scelta badando a non eccedere rispetto 
all’imbarcazione: faticherete meno ad 
installarla ed eviterete pesi inutili sopra 
la linea di galleggiamento, riducendo così 
rollio e beccheggio.

Per garantire la rigidità trasversale i telai sono progettati con un arco policentrico. La differenza tra la larghezza reale  
e quella nominale (pari a 7 cm) consente di aumentare la percentuale di flessione elastica, ottenendo telai con parametri 
di adattabilità del 5% rispetto la larghezza nominale. 

The frame is made of a polycentric arch in order to reach the right hardness. The gap of 7 cm between the two widths (the real 
and the nominal one) increases the elastic bending percentage, therefore getting frames with 5% adaptability compared to the 
nominal width.

larghezza nominale cm  2 archi  3 archi  3 archi  4 archi  4 archi  4 archi 
    nominal width cm 2 arches  3 arches  3 arches 4 arches 4 arches  4 arches

     STANDARD  BIMINI  BIMINOX  SIXTY  FLY INOX  BLACKVELVET
     20 mm              20 mm 22 mm 25 mm 25 mm 25 mm 

     alluminio / aluminium  alluminio / aluminium    inox 316L alluminio / aluminium inox 316 L inox 316 L

 110 110-010-001
 130 110-010-005 
 150  110-010-010 110-020-005 
 170 110-010-015  110-020-010 110-050-010-S 110-070-002-S 110-060-002-S
  185   110-020-012 110-050-012-S 110-070-001-S 110-060-001-S
 200  110-020-015 110-050-015-S 110-070-003-S 110-060-003-S 110-090-003-S
 215  110-015-020 110-050-017-S 110-070-004-S 110-060-004-S 110-090-004-S
 230      110-050-022-S 110-070-005-S 110-060-005-S 110-090-005-S
 245   110-050-024-S 110-070-010-S 110-060-010-S 110-090-010-S
 255     110-070-015-S 110-060-015-S 110-090-015-S
 270    110-070-020-S 110-060-020-S 110-090-020-S
 285     110-070-022-S 110-060-023-S 110-090-022-S
 300    110-070-025-S 110-060-025-S 110-090-025-S

The nominal measures are fixed by Tessilmare 
technical department and are based on the 
results of wind gallery tests. 
If you do not find a specific sun-top size, 
that is due to the fact that it is not in 
accordance with the  standards of quality 
and resistance required for the coverage of 
the Life-time Warranty. In that case the sun-
top is not produced.

The choice of the components and the 
tube dimensions depend on the type of 
arch frames, the speed suggested and the 
warranty coverage.

Check the weight of each sun-top in the 
technical schedule in order to choose the 
right sun-top for your boat, paying attention 
not to exceed the weight according to the 
type of boat.

diametro tubo / tube diameter

tipo di tubo / type of tube

modello / models

Nell’esempio viene indicata un’arcatu-
ra da 200 cm. L’adattabilità all’appog-
gio di base varia dai 190 ai 210 cm.

The picture shows a 200 cm arch. The 
adaptability to the base support ranges 
between 190 and 210 cm.



TESSILMARE consiglia l’uso di PUNTONI RIGIDI da installare posteriormente alla capottina

TESSILMARE recommends the use of the support poles fixed on the back

Tutti i modelli Tessilmare possono essere dotati di Attacco 
a puntone, fornito pronto per l’installazione.

All Tessilmare sun-tops can be equipped with support poles 
ready to be installed.

Questo sistema permette di posizionare la capottina ripiegata quando è a riposo, garantendo allo 

stesso tempo una maggiore vivibilità del ponte. La capottina sarà sempre pronta all’uso, le mano-

vre di apertura e tensionamento potranno essere risolte solo in pochi minuti.

L’uso dei puntoni inoltre aumenta la stabilità della capottina aperta, tenendola salda-

mente ancorata allo scafo e più sicura durante la navigazione.

PRATICITA’ & SICUREZZA

The support pole system allows the closed sun-top to be in a resting posi-

tion, avoiding any encumbrance. The sun-top is ready to be used and 

can be easily and quickly opened.

The support pole system can also improve the stability of the 

sun-top when open, holding it firmly. 

CONVENIENCE & SAFETY
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5MISURE A RICHIESTA / CUSTOM SIZES

Fornita smontata, da assemblare in pochi semplici passaggi 

Supplied disassembled, ready to be put up

Fornendo le misure indicate dalle frecce provvederemo a realizzare il 

progetto della vostra capottina personalizzata.

Please let us have the measures stated by the arrows and we will design your 

own sun-top.

Coperto da brevetto 
Patented

bronzo l bronze blu l blue nera l black 

bianco l white beige blu navy l navy blue grigio l grey

COLORI TELO  / COVER COLOURS
MISURE SU RICHIESTA DEL CLIENTE

Custom Line è la nuova linea di capottine perso-

nalizzate. Ogni modello, unico ed esclusivo, è ap-

positamente progettato, e nasce dalle tre misure 

di base: completate il disegno illustrato per avere 

una capottina su vostra specifica richiesta.

COLORI DEL TELO A RICHIESTA 

Scegliete il telo tra le speciali coperture in rete o 

la gamma di tessuti classici nelle colorazioni stan-

dard.

Particolare snodo inox 

Zoom of stainless steel joint

Particolare doppio snodo inox 

Zoom of stainless steel joint

Particolare piedino inox 

Zoom of stainless steel eye end

Particolare piedino inox 

Zoom of stainless steel eye end

CUSTOM SIZES AVAILABLE

Custom Line is the new line of customized sun-tops. 

Each model is unique and exclusive and it is specifically 

designed. It originates from three basic measures. 

Please complete the picture on the top left to have 

the most suitable sun-top for you.

CUSTOM FABRIC COLOURS AVAILABLE

Choose  the cover  among the special nets or the clas-

sical fabrics range in standard colours.

Tessuto a rete  / Net fabrics

Tessuto classico  / Classical fabrics
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La speciale rete SPIDER riduce 

l’irradiazione solare abbas-

sando la luminosità del 50% 

e favorisce un flusso di aria 

continuo  che rende l’ambien-

te gradevolmente illuminato e 

piacevolmente fresco.

Il telo FAST si applica in pochi 

secondi, grazie alle due cer-

niere perimetrali, conferendo 

a Blackvelvet la totale imper-

meabilità.

SPIDER is a special net that redu-

ces the ultraviolet radiation from 

the sun, dimming the brightness 

of 50% and allowing  permanent 

air stream that makes the room 

pleasantly lighted and agreeably 

fresh.

The FAST top cover can be moun-

ted in few seconds thanks to the 

external zip that makes Blackvel-

vet totally waterproof.

blackv e l v e t

Coperto da brevetto 
Patented
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blackv e l v e t

LARGHEZZA / WIDTH

DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

numero archi  I 4
tipo di tubo  I acciaio Aisi 316L
diametro tubo  I 25 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I smontabile
velocità massima di utilizzo I 60 kmh/33 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 28 Kg

arches   I 4
type of tube  I stainless steel Aisi 316L
tube diameter  I 25 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I disassembled
max. speed of use I 60 kmh/33 kts
warranty  I life-time
average weight I 28 Kg

140-010-062
Puntone rigido opzionale (p.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-028/029/027
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount inox hinge as optional 
(Ø22/25/30)

140-010-024
Attacco opzionale gommone

 Optional inflatable boat attachment

140-010-022
Attacco scorrevole (a parete-

piano) opzionale
 Sliding (side-flat) fitting as option

200-030-105
Attacco fisso di serie 

Standard fitting

BLACKVELVET
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-090-003-S  200 79”
110-090-004-S 215  85”  new
110-090-005-S 230 89”
110-090-010-S 245 95”
110-090-015-S 255 100”
110-090-020-S 270 107”
110-090-022-S 285 113”  new
110-090-025-S 300 118”

Fornita smontata, da assemblare in pochi semplici passaggi

Supplied disassembled, ready to be put up

BLACKVELVET + FAST
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-090-103F-S 200 79”
110-090-104F-S 215 85” new
110-090-105F-S 230 89”
110-090-110F-S 245 95”
110-090-115F-S 255 100”
110-090-120F-S 270 107”
110-090-122F-S 285 113” new
110-090-125F-S 300 118”
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140-010-072
Tenditore a sgancio rapido Top Line 

 Quick release tie down strap -Top Line

nero l black
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FLY INOX 
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-060-002-S 170 67”
110-060-001-S 185 73” new
110-060-003-S 200 79”
110-060-004-S 215 85” new
110-060-005-S 230 91”
110-060-010-S 240 95”
110-060-015-S 255 100”
110-060-020-S 270 107”
110-060-023-S 285 113” new
110-060-025-S  300     118” new

DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

LARGHEZZA / WIDTH

140-010-061
Puntone rigido opzionale (p.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-028/029/027
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount inox hinge as optional 
(Ø22/25/30)

140-010-024
Attacco opzionale gommone

 Optional inflatable boat 
attachment

140-010-022
Attacco scorrevole (a parete-

piano) opzionale
 Sliding (side-flat) fitting as option

140-010-001
Attacco fisso di serie 

Standard fitting

numero archi  I 4
tipo di tubo  I acciaio Aisi 316L
diametro tubo  I 25 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I smontabile
velocità massima di utilizzo I 60 kmh/33 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 22 Kg

arches   I 4
type of tube  I stainless steel Aisi 316L
tube diameter  I 25 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I disassembled
max. speed of use I 60 kmh/33 kts
warranty  I life-time
average weight I 22 Kg

Ma
gg

ior
i in

fo
rm

az
ion

i a
 p.

3 
 

Fu
rth

er 
inf

o o
n p

ag
e 3

Fornita smontata, da assemblare in pochi semplici passaggi

Supplied disassembled, ready to be put up

140-010-072
Tenditore a sgancio rapido Top Line 

 Quick release tie down strap -Top Line

Coperto da brevetto 
Patented

rete nera l black net 
a richiesta   on request

bianco l white beige blu navy l navy blue
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140-010-002
Attacco basculante di serie

Standard fitting

LARGHEZZA / WIDTH

DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

140-010-060
Puntone rigido opzionale (p.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-028/029/027
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount inox hinge as optional 
(Ø22/25/30)

140-021-024
Attacco opzionale gommone

 Optional inflatable boat attachment

140-010-022
Attacco scorrevole (a parete-

piano) opzionale
 Sliding (side-flat) fitting as option

numero archi  I 3
tipo di tubo  I acciaio Aisi 316L
diametro tubo  I 22 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I smontabile
velocità massima di utilizzo I 60 kmh/33 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 14 Kg

arches   I 3
type of tube  I stainless steel Aisi 316L
tube diameter  I 22 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I disassembled
max. speed of use I 60 kmh/33 kts
warranty  I life-time
average weight I 14 Kg

BIMINOX
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-050-010-S 170 67”
110-050-012-S 185 73”
110-050-015-S 200 79”
110-050-017-S 215 85”

BIMINOX
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-050-022-S 230 91”
110-050-024-S 245 97”
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Fornita smontata, da assemblare in pochi semplici passaggi

Supplied disassembled, ready to be put up

140-010-072
Tenditore a sgancio rapido Top Line 

 Quick release tie down strap -Top Line

Coperto da brevetto 
Patented

rete nera l black net 
a richiesta   on request

bianco l white beige blu navy l navy blue

110-050-010-S / 110-050-012-S / 110-050-015-S / 110-050-017-S 110-050-022-S / 110-050-024-S
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140-010-067
Puntone rigido opzionale (p.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-028/029/027
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount inox hinge as optional 
(Ø22/25/30)

140-010-024
Attacco opzionale gommone

 Optional inflatable boat 
attachment

140-010-022
Attacco scorrevole (a parete-

piano) opzionale
 Sliding (side-flat) fitting as option

140-010-002
Attacco basculante di serie

Standard fitting

numero archi  I 4
tipo di tubo  I alluminio
diametro tubo  I 25 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I smontabile
velocità massima di utilizzo I 60 kmh/33 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 12 Kg

arches   I 4
type of tube  I aluminium
tube diameter  I 25 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I disassembled
max. speed of use I 60 kmh/33 kts
warranty  I life-time
average weight I 12 Kg

SIXTY 
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-070-002-S 175 69”
110-070-001-S 185 73” new
110-070-003-S 200 79”
110-070-004-S 215 85” new
110-070-005-S 230 91” 
110-070-010-S 245 97”
110-070-015-S 255 100”
110-070-020-S 270 107”
110-070-022-S 285 113” new
110-070-025-S 300 118”
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140-010-072
Tenditore a sgancio rapido Top Line 

 Quick release tie down strap -Top Line

DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

LARGHEZZA / WIDTH
Coperto da brevetto 
Patented

rete nera l black net 
a richiesta   on request

bianco l white beige blu navy l navy blue

Fornita smontata, da assemblare in pochi semplici passaggi

Supplied disassembled, ready to be put up
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140-010-040/050
Attacco di serie 
Standard fitting

140-010-025
Attacco opzionale gommone

Optional inflatable boat attachment

140-010-030
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount nylon hinge as option

140-010-075
Accessori di fissaggio

Fixing accessories

140-010-020  140-010-015
Attacchi scorrevoli (a parete-piano) 

opzionali 
Sliding (side-flat) fittings as option

140-010-065
Puntone rigido opzionale (p.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-002
Attacco basculante di serie

Standard fitting

numero archi  I 3

tipo di tubo
  I alluminio verniciato a 

  polvere poliestere bianco

diametro tubo  I 20 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I pieghevole
velocità massima di utilizzo I 60 kmh/33 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 6 Kg

arches   I 3

type of tube  I aluminium white 
 powder painted tubing

tube diameter  I 20 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I foldable
max. speed of use I 60 kmh/33 kts
warranty  I life-time
average weight I 6 Kg

BIMINI 
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-015-005 150 60”
110-015-010 170 67”
110-015-012 185 73”
110-015-015 200 79”

BIMINI  
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-020-005 150 60”
110-020-010 170 67”
110-020-012 185 73”
110-020-015 200 79” 
110-015-020 225 89”
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Ripiegabile

Foldable

LARGHEZZA / WIDTH

DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

bianco l white beige blu navy l navy blue

110-020-005 / 110-020-010 / 110-020-012 / 110-020-015 / 110-015-020 110-015-005 / 110-015-010 / 110-015-012 / 110-015-015  



12 DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZES

LARGHEZZA / WIDTH

140-010-065
Puntone rigido opzionale (pag.16)
Support pole as option (page 16)

140-010-040/050
Attacco di serie 
Standard fitting

140-010-025
Attacco opzionale gommone

Optional inflatable boat attachment

140-010-030
Fissaggio opzionale per corrimano

Rail mount nylon hinge as option

140-010-002
Attacco opzionale basculante

Over turning deck hinge as option

140-010-075
Accessori di fissaggio

Fixing accessories

numero archi  I 2
tipo di tubo  I alluminio
diametro tubo  I 20 mm
impermeabile   I si 
custodia di protezione  I si
imballo   I pieghevole
velocità massima di utilizzo I 40 kmh/22 kts
garanzia  I a vita
peso medio I 4 Kg

arches   I 2
type of tube  I aluminium
tube diameter  I 20 mm
waterproof   I yes 
storage boot I yes
packaging  I foldable
max. speed of use I 40 kmh/22 kts
warranty  I life-time
average weight I 4 Kg

bianco l white

140-010-020  140-010-015
Attacchi scorrevoli (a parete-piano) 

opzionali 
Sliding (side-flat) fittings as option

STANDARD 
Articolo / Item Larghezza nominale / Nominal width
 cm   inches
110-010-001 110 44”
110-010-005 130 42”
110-010-010 150 60”
110-010-015 170 67”
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Ripiegabile

Foldable
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PERCHÉ LE PROVE IN GALLERIA DEL VENTO?
L’idea di testare la produzione di capottine para-
sole per uso nautico è nata a completamento della 
GARANZIA A VITA che copre i prodotti Tessilmare e 
dalla curiosità di provare in pratica il risultato di una 
evoluzione di progettazione e di realizzazione che 
l’azienda ha compiuto in questo specifico settore. Le 
prove tecniche sui tessuti sono state eseguite da la-
boratori tessili specializzati, le prove di trazione, di 
tenuta allo strappo ed alla fatica dei vari componenti 
sono state realizzate nei reparti dell’azienda.
Le prove pratiche sono state effettuate su imbarca-
zioni di varie misure ed a varie velocità.
A completamento di quanto sopra serviva, o meglio, 
incuriosiva, conoscere la rispondenza del prodotto in 
situazioni estreme e certamente non riproducibili nel-
l’uso pratico. 

Essendo gli articoli Tessilmare composti in media da 
40 particolari, si è voluto verificare quale di questi 
avrebbe avuto per primo un segno di cedimento o 
di alterazione. A quale velocità ci sarebbe stato il 
collasso del manufatto. In che modo il collasso si 
sarebbe verificato, se repentinamente, e quindi po-
tenzialmente pericoloso per i passeggeri, o in modo 
progressivo e preannunciato.
Le prove precedenti sono state in parte confermate 
dal test pratico in Galleria del Vento, sia in modo sta-
tico che dinamico: sopra i 20/22 metri al secondo si 
ha una deportanza nella parte anteriore ed una no-
tevolissima portanza in quella posteriore. Con velo-
cità superiori si è manifestato uno stallo improvviso 
che ha causato una netta deportanza, comprimendo 
l’intelaiatura verso il basso e permettendo così un 
ulteriore aumento della velocità in sicurezza. Grazie 

WHY TESTING SUN-TOPS INSIDE THE WIND TUNNEL?
The idea of testing boat sun-tops originates as completion 
of the LIFE-TIME GUARANTEE which covers our sun-tops, 
and from the curiosity to prove in practise the result 
of an engineering and realization evolution achieved by 
Tessilmare in this specific field. Technical tests on fabrics 
have been performed by specialized textile laboratories; 
traction test, capability to tear and to fatigue to the se-
veral components tests have been carried out inside our 
company. Practical tests have been executed on boats 
of different sizes and at high speeds. As completion to 
the above it was needed, or better, it made us curious to 
get to know how Tessilmare sun-tops would “behaved” 
at extreme conditions surely not reproduceable in the 
practical use. 
All sun-tops are made up on an average of 40 components; 
Tessilmare wanted to verify which of these components 

would give in or altered and at which speed the sun-
top would collapsed. In which way the collapse would 
have taken place, if suddenly and therefore potentially 
dangerous for the user or if progressively. 
What above has been partially confirmed during the test 
inside the Wind Tunnel, both statically and dynamically: 
over 20/22 m/s a compression of the top cover in the 
front and a considerable aerodynamic lift in the back 
take place. At higher speeds a sudden stall took place 
causing a clear compression of the top cover which thus 
compressed the frame of the sun-top towards the bottom 
allowing thus a further increase of the speed in full 
safety conditions. Thanks to this compression there will 
not be the risk that the sun-top could “fly away” from 
the boat.
At a speed of 100 km/h a sun-top 300 cms. width and 
approx. 9 square mts. surface starts with an aerodynamic 

a questa compressione sull’imbarcazione si evita il 
pericolo che la capottina ‘voli via’. A 100 km. orari 
un modello di 300 cm. di larghezza per una superfi-
cie di circa 9 metri quadrati parte da una portanza di 
circa 200 kg. ad una deportanza stimabile 80/100 
kg. La struttura si abbassa verso l’imbarcazione sen-
za che l’intelaiatura subisca deformazioni.
Grazie alla conferma di questi tests è possibile af-
fermare che la velocità media di 60 km./h (velocità 
di crociera considerata elevata), non incide su una 
capotta di grandi dimensioni.
Le velocità massime raggiunte in Galleria del Vento 
sono state di 120 km. all’ora per strutture con lar-
ghezze sino ai 2,20 mt. e 100 km. all’ora per quelle 
sino ai 3 metri. Non è stata raggiunta la velocità di 
collasso.

lift of approx. 200 kgs. to an estimated compression of 
80/100 kgs.
The sun-top structure goes down towards the boat deck 
without the frame suffers any deformations.
Thanks to these tests we can confirm that an average 
speed of 60 km/h (which is considered a high cruising 
speed) does not weigh on a big-size sun-top. The max. 
speeds reached inside the Wind Tunnel have been of 
120 km/h for sun-tops till 2,20 mts. width and 100 
km/h for sun-tops till 3 mts. width.
Collapse speed has not been reached.



TESSILMARE sun tops are 

LIFE-TIME GUARANTEED

Le capottine TESSILMARE sono 

GARANTITE A VITA



accessori    accessories

Snodi ed accessori non metallici     I nylon legati in fibra di vetro Zytel

Snodi, bulloneria, fusioni varie, fibbieria,  I acciaio Aisi 316L

Telai in alluminio    I lega marina Alluminio/Manganese/Magnesio 

Verniciatura telai in alluminio   I polvere poliestere 

Telai in metallo     I acciaio Aisi 316L

Finitura telai in metallo      I extralucida

Moschettoni dei tenditori    I bronzo fosforoso

Tessuti    I produzione Tessilmare

Joints and non-metallic accessories  I zytel fiberglass nylon

Metallic joints, bolting, buckles    I stainless steel Aisi 316L

Aluminium frames    I marine alloy Aluminium/Manganese/Magnesium 

Treatment aluminium frames     I coated by polyester powder painting

Stainless steel frames     I stainless steel Aisi 316L

Treatment stainless steel frames   I extra polished

Snaps of the ties down straps    I phosphorous bronze

Fabrics      I Tessilmare production

Composizione materiali (precisazioni generali)

Raw materials (general data)
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Attacchi all’imbarcazione
Deck fitting

140-010-060 
Coppia puntoni inox da 22 mm

Couple of stainless steel support poles - 22 mm

140-010-061 
Coppia puntoni inox da 25 mm

Couple of stainless steel support poles - 25 mm

140-010-062 
Coppia puntoni inox da 30 mm

Couple of stainless steel support poles - 30 mm

140-010-065 
Coppia puntoni alluminio da 20 mm

Couple of aluminium support poles - 20 mm

140-010-067 
Coppia puntoni alluminio da 25 mm

Couple of aluminium support poles - 25 mm

L’utilizzo del puntone rigido 
montato posteriormente al 
posto dei tenditori a nastro 
è quello di creare una posi-
zione di riposo della capot-
tina chiusa in modo da non 
ingombrare il ponte.

The support poles fixed on the 
back, instead of the tie down 
straps, allow the closed sun-top 
to be in a “resting” position 
avoiding any encumbrance.

140-010-050
Boccola per scalmo

Nylon rowlock attachment

140-010-001
Attacco fisso per superficie verticale o piana 

(fornito di viti, spina a sgancio rapido e base di 

protezione in nylon)

Inox fix side / Flat mount deck hinge supplied 

with screws, pin and nylon protection base 

140-010-040
Perno per scalmo

Nylon rowlock attachment (pin)

140-010-002
Attacco basculante

Over turning deck hinge

200-030-105
Attacco fisso piano - Top Line

Fix flat mount deck hinge

140-010-025
Attacco in gomma per canotti

Attachment for inflatable boats

140-010-024
Attacco al gommone - Top Line

Inflatable boat attachment  - Top Line
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Attacchi all’imbarcazione
Deck fitting

 Articolo Corrimano Ø mm
 Item Handrail

140-010-028 22

140-010-029 25

140-010-027 30

Attacco per corrimano 

Apribile per una facile installazione
Può essere applicato anche su 
puntone rigido

Rail mount hinge

Easy installation 
Suitable for support pole too

140-010-020
Attacco scorrevole a parete 105 cm

Slinding side attachment 105 cm

140-010-015
Attacco scorrevole piano 105 cm

Slinding flat attachment 105 cm

140-010-022
Attacco scorrevole per superficie piana o parete - 100 cm

Sliding side flat attachment 100 cm

140-010-030
Attacco su battagliola 25 mm

25 mm rail mount nylon hinge

140-010-075
Coppia tenditori a corda completi di cavallotti e viti

Tie down ropes (couple) suppled with 

eye straps and screws

140-010-072
Tenditore a sgancio rapido Top Line

Quick release tie down strap -Top Line



coperture      covers 

Consultate l’elenco degli oltre 700 modelli disponibili 
nel nostro catalogo alle pagine “Coperture nautiche 
su misura”.
La nostra gamma prodotti è in continuo sviluppo, se 
non trovate il modello giusto per la vostra imbarca-
zione contattate il nostro servizio clienti.
Questa gamma di prodotti è realizzata con le stesse 
proprietà e le stesse materie prime dei teloni eseguiti 
su misura.

Look at our “Boat Covers Catalogue”. You will find more 
than 700 custom made covers.
To always grant an up-dated line of products, we invite 
our customers to get in touch with us for any particular 
request.
Our universal standard boat covers line is anyhow made 
with the same care, features and fabrics of the special 
custom made covers.

Teli ricovero e coperture
Boat covers



Scegliere la misura che vi interessa, tenendo presente che le indicazio-
ni riportate si riferiscono alle misure del telo.
In caso di difficoltà, contattare i nostri reparti specializzati.

Choose the most suitable size for your boat, taking in consideration that 
the measurements listed beside each picture are the ones of the cover. 
Please get in touch with our technical department in case of any problems.

Valuta le nostre coperture standardizzate. 
La tua barca/gommone ha la consolle di guida, il pulpito, il rollbar?
Give a look at our standard boat covers. 
Your boat/inflatable has the console, the pulpit, the rollbar?

In 15-20 giorni lavorativi confezioneremo il tuo telo con 
uno dei nostri tessuti nautici garantiti 2 anni. 
In approx. 15/20 working days we will be able manufactu-
ring your cover using our marine fabrics which are 2 years 
warranteed.

I nostri magazzini sono riforniti di oltre 100 modelli diversi, consegna immediata.
We have in stock more than 100 different models for prompt delivery.

Possiedi la vecchia copertura?
Have you got the old boat cover?

Chiedi il nostro opuscolo e rileva da solo 
il modello.
Ask for our instructions-booklet and take the 
cover-model from your boat by yourself. 

Se ancora in buono stato dimensionale può essere uti-
lizzata come dima per rilevare una nuova copertura. 
Puoi spedircela o portarcela In 15-20 giorni lavorativi 
confezioneremo il tuo telo con uno dei nostri tessuti 
nautici garantiti 2 anni.
If still in good conditions your old cover can be used as 
pattern to manufacture the new cover. You can send or 
bring us the old cover. In approx. 15/20 working days 
we will be able manufacturing your cover using our marine 
fabrics which are 2 years warranteed.

1
Consulta l’elenco degli oltre 700 
modelli disponibili nel nostro cata-
logo coperture nautiche su misura. 
Hai trovato quello giusto?

Puoi ordinarlo all’azienda 
costruttrice dell’imbarcazione.
You can order the cover from 
the builder of your boat. 

Puoi farla fare ad un tappezziere nautico. Richiedici i nomi-
nativi dei tappezzieri che utilizzano i nostri tessuti.
You can let the cover be manufactured by a marine upholstery. 
Ask for names of upholsteries who use our fabrics.

COME INDIVIDUARE IL MODELLO ESATTO      HOW TO CHOOSE THE RIGHT MODEL

Osservare attentamente le figure riportate relative 
ad ogni modello. Individuare quello più simile alla 
vostra imbarcazione, dal disegno rappresentato nelle 
pagine seguenti.

Look at the pictures you will find in the following pages 
and single out the most similar model to your boat.

Controllare che la vostra imbarcazione non abbia 
sporgenze particolari: questi teloni sono realizzati in 
modo standard e quindi non prevedono pulpiti, batta-
gliole e roll-bar.

Check your boat has not any particular protrusions. These 
are standard/universal boat covers and do not foresee any 
kind of pulpits, rails or roll-bars.

2 3

NO

Look at our “boat covers catalogue”. 
you will find more than 700 custom 
made covers. 
Have you found the right one?
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Main characteristics

• Our standard covers are manufactured with an 

hi-tech fabric,  100% polyester, coated by vinyl 

chloride, which assures a complete dimensio-

nal stability and good UV resistance and total 

waterproofing

• The buttonholes all around the cover, together 

with the throttle closing rope assure a perfect 

fastening

• The corners are well reinforced in the critical 

points for a better and longer resistance

Caratteristiche 

• Tessuto ad altissima tecnologia, composto da 

fibra in Poliestere 100% 

• Spalmatura del tessuto in cloruro di vinile, 

per garantirne la stabilità dimensionale e la 

tenuta ai raggi UV ed impermeabilizzazione 

totale 

• Plastificazione esterna, per facilitare la pulizia 

del telo, senza intaccarne la qualità

• Asole distanziate su tutto il perimetro del telo, 

per garantire un fissaggio perfetto

• Angoli rinforzati, per una maggiore durata 

dei punti critici e doppie cuciture rinforzate

Vi consigliamo inoltre l’uso della copertura per 

motore fuoribordo, meglio descritta nelle pagi-

ne seguenti. 

We also recommend to cover the outboard engi-

ne by means of one of our engine covers illustra-

ted in the following pages

Tutti i nostri articoli sono  garantiti 2 anni da difetti di  lavorazione e delle materie prime
All our covers have a 2 years guarantee against manufacturing and/or raw material defects

Vi consigliamo l’uso del paletto di displuvio, per evi-
tare la sacca d’acqua che si può accumulare sul telo 
da ricovero, in corrispondenza del pozzetto della barca 
(vedi disegno).

In order to avoid creation of “bag 
of water” pockets in the cover, 
we recommend the use of the 
hip pole.
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 Articolo Modello cm
 Item Model

120-025-005 355 380 x 156 

120-025-010 385 390 x 165 

120-025-015 415 435 x 160 

120-025-020 430 450 x 190 

120-025-025 450 470 x 190 

120-025-030 470 485 x 185 

120-025-035 500 525 x 240

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-030-005 400 430 x 210 

120-030-010 430 475 x 240 

120-030-015 460 510 x 250 

120-030-020 500 550 x 280 

120-030-025 550 600 x 295 

120-030-030 600 620 x 270 

120-030-035 650 690 x 300 

120-030-040 700 745 x 320

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-045-005 355 390 x 180 

120-045-010 380 425 x 190 

120-045-015 420 435 x 160 

120-045-020 435 450 x 190 

120-045-025 445 470 x 200 

120-045-030 470 485 x 185 

120-045-035 510 540 x 220 

120-045-040 560 590 x 220

Teli ricovero per imbarcazioni con parabrezza
Day cruiser boat covers

Teli per imbarcazioni tipo tradizionale
Traditional open boat covers

Teli ricovero per lance
Fishing boat covers

Le misure del telo sono riferite al punto più lungo e più largo del telo stesso.  Cover sizes refer to their longest and widest points.

140-050-040

Paletto telescopico in alluminio (opzionale) 
Boat cover adjustable support pole as option 

Teli ricovero standard
Universal boat covers
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 Articolo Modello cm
 Item Model

120-035-005 500 540 x 320 

120-035-010 600 680 x 400

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-020-005 365 405 x 220 

120-020-010 395 425 x 235 

120-020-015 415 450 x 240 

120-020-020 435 460 x 270 

120-020-025 475 542 x 256 

120-020-030 500 545 x 265 

120-020-035 Boston 13” 440 x 190

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-040-005 400 390 x 180 

120-040-010 450 425 x 190  

120-040-015 500 535 x 225

Teli ricovero standard 
Universal boat covers

Teli per imbarcazioni tipo trimarani
Trimaran open boat covers

Teli per piccoli cabinati
Cabin boat covers

Teli ricovero per gozzi
Fishing boat covers

140-050-040

Paletto telescopico in alluminio (opzionale)
Boat cover adjustable support pole as option 

Le misure del telo sono riferite al punto più lungo e più largo del telo stesso.  Cover sizes refer to their longest and widest points.
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Teli ricovero standard
Universal boat covers

 Articolo A cm B cm C cm
 Item
 

120-070-005 100 120 50 

120-070-010 110 130 55 

120-070-015 120 140 60

 Articolo A cm B cm C cm D cm  E cm
 Item
 

120-065-005 125 80 65 25 60

120-065-010 135 100 70 30 65

120-065-015 145 120 75 35 70

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-010-001 200 195 x 160 

120-010-002 240 235 x 160 

120-010-003 260 255 x 160 

120-010-004 280 275 x 160 

120-010-005 300 300 x 160 

120-010-010 325 315 x 208 

120-010-015 350 345 x 220 

120-010-020 365 368 x 236 

120-010-025 380 370 x 230 

120-010-030 400 396 x 242 

120-010-035 430 415 x 250 

120-010-040 450 447 x 266 

120-010-045 470 465 x 260 

120-010-050 495 481 x 312 

120-010-055 525 528 x 326 

120-010-060 600 618 x 372

 Articolo Modello cm
 Item Model

120-015-001 200 190 x 190 

120-015-002 250 245 x 190 

120-015-003 270 260 x 200 

120-015-004 300 290 x 200 

120-015-005 320 310 x 215 

120-015-010 340 330 x 230 

120-015-015 370 360 x 242 

120-015-020 400 403 x 250 

120-015-025 430 428 x 272 

120-015-030 450 475 x 275 

120-015-035 475 470 x 290 

120-015-040 500 500 x 270 

120-015-045 540 530 x 292 

120-015-050 570 560 x 285

140-050-040

Paletto telescopico in alluminio (opzionale) 
Boat cover adjustable support pole as option 

Teli per battelli pneumatici  Inflatable boat covers

Prua quadra Square bow

Prua tonda Round bow

Cappuccio per la copertura
della consolle di guida nelle imbarcazioni aperte e canotti pneumatici 
Central consolle covers for open boats and inflatable boats

Cappuccio per la copertura 
di sedili di guida nelle imbarcazioni aperte e canotti pneumatici

Seat covers for open boats and inflatable boats

Le misure del telo sono riferite al punto più lungo e più largo del telo stesso.  Cover sizes refer to their longest and widest points.
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Teli ricovero standard
Universal boat covers

 Articolo Modello 
 Item Model

120-005-005  VAURIEN

120-005-010  ZEFF 

120-005-015  FLYING JUNIOR 

120-005-020  4,20 

120-005-025  DERIVA ESSE 

120-005-030  4,70 

120-005-035  STRALE 

120-005-040  OPTIMIST 

120-005-041  TELO CHIGLIA OPTIMIST 

120-005-045  LASER 

120-005-050  FLYING D. 

120-005-055  BRISE 

120-005-065  LASER 2

 Articolo Modello 
 Item Model

110-040-005 255 x 240

110-040-010 255 x 300

110-040-015 255 x 360

Cagnari  
Cockpit awnings for sailing boat

Coperture per imbarcazioni a vela
Sailing boat covers

140-050-040

Paletto telescopico in alluminio (opzionale)
Boat cover adjustable support pole as option 

Caratteristiche
Confezionato con tessuto Tessilmare è particolarmente 

studiato per una facile applicazione ed un facile ma-

gazzinaggio. Telaio ripiegabile in alluminio. Progettato 

con anelli per poterlo legare alle sartie, con un’asola per 

sollevarlo con la drizza della randa e con velcro per la 

chiusura della fessura di poppa.

Due tubi alluminio da 255 cm, pieghevoli per un minimo 

ingombro 75 cm di fessura con velcro per un’eccellente 

chiusura del passaggio acqua.

Asola per il sollevamento tramite drizza.

Anelli spaziati ogni 120 cm per un conveniente montag-

gio - 7 mt di cordino da 4 mm in dotazione. 

Contenitore in tessuto 

Features
Made in Tessilmare fabric, it has been designed for an 

easy use and an easy storage.

The folding frame is made in aluminium and can be easily 

placed inside its own bag. It can be tied up to the shrouds 

by means of its rings, and can be raised up by fixing it to 

the halyard of the spanker. The cleft in the stern can be 

closed with a tape.

Two aluminium tubes 255 cm long, which can be folded 

up to take up little room

Cleft 75 cm long with a fastening tape to avoid water-

entering 

A buttonhole to fix it to the halyard

Rings placed at 120 cms one from the other for a better 

fixing - 7 Mt. (Ø 4 mm) rope

Bag
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Coperture per motori fuoribordo
Outboard engine standard covers

 Articolo Item Modello  Model A cm B cm C cm 
 TOP LINE
I cavalli sono indicativi - Hp showed are approximate 

120-060-200 2,5 - 5 hp  42 27 22

120-060-210 6 - 10 hp  46 32 28

120-060-220 15 - 30 hp  56 40 28

120-060-230 20 - 60 hp  66 48 37

120-060-240 75 - 90 hp  68 53 40 

120-060-250 115 - 125 hp 73 60 46

120-060-260 135 - 250 hp 90 60 30

120-060-270 130 - 200 hp 85 65 48

 Articolo Item Modello  Model A cm B cm C cm 
 ECO LINE
I cavalli sono indicativi - Hp showed are approximate 

120-060-100 2,5 - 5 hp  42 27 22

120-060-110 6 - 10 hp  46 32 28

120-060-120 15 - 30 hp  56 40 28

120-060-130 20 - 60 hp  66 48 37

120-060-140 75 - 90 hp  68 53 40

120-060-150 115 - 125 hp 73 60 46

120-060-160 135 - 250 hp 90 60 30

120-060-170 130 - 200 hp 85 65 48

140-050-040

Paletto telescopico in alluminio (opzionale) 
Boat cover adjustable support pole as option 

Caratteristiche
• La LINEA TOP è confezionata con doppio tes-

suto anticondensa (vedi foto)

• Tessuto esterno in Fibra di Poliestere 100% 

spalmato in cloruro di vinile

• Tessuto interno in fibra  MASPUN® per garan-

tire l’assorbimento della condensa

Features
• TOP LINE foresees an anticondensing lining 

from “non woven fabric” (see the picture)

• Outer fabric: 100% polyester vinyl chloride coa-

ted Inner Fabric: MASPUN® non woven fabric 

as condensing absorber
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Teli ricovero e coperture su misura
Custom made covers

Main characteristics
• Custom made covers are manufactured with a 

hi-tech. Fabric, 100% polyester, coated by vinyl 

chloride, which assures a complete dimensio-

nal stability and good UV resistance and total 

waterproofing

• The PVC coated side of the fabric makes easy its 

cleaning, without compromising its quality 

• The buttonholes all around the cover, together 

with the throttle closing rope assure a perfect 

fastening

• The corners are well reinforced in the critical 

points for a better and longer resistance

• Thermo-Welded seams to guarantee a total wa-

terproofing 

Caratteristiche
• Tessuto ad altissima tecnologia, composto da 

fibra in Poliestere 100%

• Spalmatura del tessuto in cloruro di vinile, 

per garantirne la stabilità dimensionale e la 

tenuta ai raggi UV ed impermeabilizzazione 

totale

• Plastificazione esterna, per facilitare la pulizia 

del telo, senza intaccarne la qualità 

• Asole distanziate su tutto il perimetro del telo, 

per garantire un fissaggio perfetto

• Angoli rinforzati, per una maggiore durata 

dei punti critici e doppie cuciture rinforzate

• Cuciture termosaldate, per garantire un’im-

permeabilizzazione totale 

Vi consigliamo inoltre l’uso della copertura per 

motore fuoribordo, meglio descritta nelle pagi-

ne seguenti. 

We also recommend to cover the outboard engi-

ne by means of one of our engine covers illustra-

ted in the following pages

Tutti i nostri articoli sono  garantiti 2 anni da difetti di  lavorazione e delle materie prime
All our covers have a 2 years guarantee against manufacturing and/or raw material defects

Vi consigliamo l’uso del paletto di displuvio, per evi-
tare la sacca d’acqua che si può accumulare sul telo 
da ricovero, in corrispondenza del pozzetto della barca 
(vedi disegno).

In order to avoid creation of “bag 
of water” pockets in the cover, 
we recommend the use of the 
hip pole.
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TELI RICOVERO E COPERTURE SU MISURA    CUSTOM MADE COVERS

A B

Consultate l’elenco degli oltre 700 modelli disponibili nel nostro ca-
talogo alle pagine “Coperture nautiche su misura”.
La nostra gamma prodotti è in continuo sviluppo, se non trovate il 
modello giusto per la vostra imbarcazione contattate il nostro ser-
vizio clienti.
Questa gamma di prodotti è realizzata con le stesse proprietà e le 
stesse materie prime dei teloni eseguiti su misura.

Look at our “Boat Covers Catalogue”. You will find more than 700 custom 
made covers.
To always grant an up-dated line of products, we invite our customers to 
get in touch with us for any particular request.
Our universal standard boat covers line is anyhow made with the same 
care, features and fabrics of the special custom made covers.

 AQUAMAR
170-173-001 VULCANISSIMO 2001 ■
170-173-002 SAMOA 2001 ■

 ACQUAVIVA
170-003-001 RAY SPORT  ❍
170-003-002 WINNER 20 1991 ❍
170-003-003 590 PL 1991 ❍
170-003-004 VIVA 21  ❍
170-003-005 VIVA 19  ❍ 
170-003-006 VIVA 19  ■  
170-003-007 FISHERMAN 16  ■ 
170-003-008 FISHERMAN 19  ■  
170-003-009 DIAMOND 18  ■ 
170-003-010 PERGIS 530 OPEN  ■  
170-003-011 FISHERMAN 5.0 1995 ■ 
170-003-012 FISHERMAN 5.5 1995 ■ 
170-003-013 FISHERMAN 21 1995 ■ 
170-003-014 ‘21 WALKAROUND 1996 ▲ 
170-003-015 5.0 1996 ▲ 
170-003-016 5.5 1996 ▲
170-003-017 ‘15 FISHERMAN 1996 ▲
170-003-018 NEW VIVA ‘19 1996 ❍ 
170-003-019 ACQUAVIVA 214 1996 ❍
170-003-020 WINNER 20 con rollbar 1990 ❍

170-173-003 JAMAICA 2001 ■ 
170-173-004 FIRST 2001 ■
170-173-005 AQUAMAR 17 2001 ■
170-173-006 AQUAMAR 22 2001 ■
170-173-007 BAHIA 20 CABIN 2001 ■
170-173-008 BAHIA 20  2001 ❍
170-173-009 AQUAFISH 460 2002 ■
170-173-010 AQUATIM 550 2002 ■
170-173-011 WALKAROUND 2002 ■
170-173-012 AQUAMAR 20 2003 ■
170-173-013 AQUAMAR 20 2003 ▲ L
170-173-014 AQUAMAR 17 2004 ■
170-173-015 SAMOA 2004 ■

 ARKOS   
170-085-001 WA. 630 1995 ■
170-085-002 630/680 WALKAROUND 1996 ▲
170-085-003 ARKOS 587 OPEN 1997 L
170-085-004 ARKOS 587 OPEN 537 OPEN 1997 ▲
170-085-005 747 W.A. 2000 ■
170-085-006 647 W.A. 2000 ■
170-085-007 630 OPEN 2000 ■
170-085-008 ARKOS 600E/2000 2000 ■
170-085-009 ARKOS 600/2000 2000 ▲
170-085-010 SPACE 5.3/2001 2001 ▲

170-085-011 SPACE 5.3/2001 2001 ■
170-085-012 ARKOS 597/630 2001 ▲
170-085-013 ARKOS 517/2002 2002 ■
170-085-014 ARKOS 597/2002 2002 ■
170-085-015 SPACE 5.3/2002 2002 
170-085-016 SPACE 6.3/2002 2002 
170-085-017 SPACE 5.3/2002 2002 ▲
170-085-018 SPACE 6.3/2002 2002 ▲
170-085-020 W.A.607/2004 2004 ■
170-085-021 W.A.607/2004 2004 ▲
170-085-022 ARKOS 517/2004 2004 L
170-085-023 ARKOS 630 OPEN 2004 ▲
170-085-024 ARKOS 517 OPEN 2005 ■
170-085-025 587 SPECIAL 2005 ■
170-085-026 ARKOS 607 W.A. 2005 ■
170-085-027 ARKOS 647 W.A. 2005 ■
170-085-028 ARKOS 757/2005 2005 ▲
170-085-029 477 OPEN /487  1995  ■
170-085-030 ARKOS 507 1995 ■
170-085-031 ARKOS 587 OPEN 1995 ■
170-085-032 ARKOS 537 1997 ■

 BAYLINER
170-138-002 2855 CIERA 1997 ❍
170-138-003 2655 CIERA   ❍

■ Telo ricovero I Mooring cover
 Telo canotto I Inflatable boat cover
❏ Chiusura poppa I Stern cover
❍ Copripozzetto I Cockpit cover
▲ Copriconsole I Console cover
L Coprisedile I Seat cover
❂ Parasole I Sun-shade
✤ Coprimotore I Engine cover
✲ Copritimoneria I Rudder cover
 Capotta I Sun top
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 B C

170-012-032 CAP 23 OPEN 2001 ■
170-012-033 CAP 23 OPEN 2001 ▲
170-012-038 TEMPEST 625 con rollbar 2003 ■
170-012-049 TEMPEST 750  2003 ▲L

 CANTIERI DEL CANALE
170-149-001 SCHIZZO 575 1998 ■
170-149-002 SCHIZZO 520 2002 ■
170-149-003 SCHIZZO 565 2002 ■
170-149-004 SCHIZZO 640 2002 ■
170-149-005 SCHIZZO 680 FB 2002 ■
170-149-006 SCHIZZO 680 EFB 2002 ■
 
 CONERO     
170-015-001 DELFINO FAUST  ■ 
170-015-002 DELFINO OPEN  ■ 
170-015-003 MOD. GAME  ■
170-015-004 WEEKEND 1998 ■  
                
 COSTRUZIONI NAUTICHE GIOIOSA MAREA
170-139-030 ANAISE 500 2002 ■
170-139-031 GABRY 550 2002 ■
170-139-032 ATOM 2000 2002 ■
170-139-033 KEOPE 590 2002 ■
170-139-034 IRIDE 640 2002 ■
170-139-035 IRIDE 640 2002 ❍
170-139-036 ATOM 2000 2002 ▲
170-139-037 GABRY - KEOPE 2002 ▲
170-139-038 ANAISE500 2002 ▲L
170-139-039 APHRODITE 650 OPEN 2003 ■

 COVER LINE
170-124-001 540 PESCOSA 1996 ■
170-124-002 540 BARCHETTA 1996 ■
170-124-003 640 FISHING 1996 ■
170-124-004 CIAULA consolle laterale 1997 ■
170-124-005 MAREA consolle centrale 1997 ■
170-124-050 640 CABIN FB anteriore con telaio 1997 

170-045-005 13 S. SPORT  ■ 
170-045-006 15 CP  ■
170-045-007 15 SP  ■  
170-045-008 15 LIMITED  ■  
170-045-009 15 S. SPORT  ■  
170-045-010 17 MONTAUK con pulpito  ■ 
170-045-012 17 LIMITED  ■  
170-045-013 17 S. SPORT  ■  
170-045-014 17 OUTRAGE  ■  
170-045-015 18 OUTRAGE  ■  
170-045-016 20 OUTRAGE FB  ■  
170-045-017 22 OUTRAGE FB  ■  
170-045-018 22 OUTRAGE EB  ■  
170-045-019 25 OUTRAGE WD  ■ 
170-045-020 25 OUTRAGE FB  ■
170-045-021 27 OUTRAGE  ■
170-045-028 21/96 1996 ▲ 
170-045-029 19 OUTRAGE/96 1996 ■
170-045-030 21 OUTRAGE/96 1996 ■
             
 CANTIERI CAPELLI    
170-012-001 CAP 16  ■  
170-012-002 PULSAR 17  ■  
170-012-003 LAZER 19  ▲ 
170-012-004 LANCER 450 1993 ■
170-012-005 LANCER 490 senza rollbar 1993 ■
170-012-006 LANCER 530 senza rollbar 1993 ■
170-012-008 JUNIOR 470 1997 ■
170-012-009 LANCER 490 senza rollbar 1999 ■
170-012-010 LANCER 600 senza rollbar 1999 ■
170-012-015 CAP 15  1999 ■
170-012-016 CAP 17 1999 ■ 
170-012-017 CAP 19 1999 ■
170-012-018 CAP 19 1999 ▲
170-012-019 COPRICONSOLLE CAP 17 1999 ▲
170-012-022 TEMPEST 600/2001 con rollbar 2000  
170-012-023 TEMPEST 750 Top 2001 ■
170-012-031 canotto TEMPEST 450  2001 ■

170-138-005 2355 CIERA  ❍
170-138-008 1851 CAPRI SS  ❍
170-138-009 CAPRI 2052  ❍
170-138-014 CIERA 245  2003 ❍
170-138-015 CIERA 285  2004 ❍
170-138-016 CIERA 305  2003 ❍
170-138-018 CAPRI 2052 2000 ❍
170-138-019 CAPRI 2352  2000 ❍
170-138-020 TROPHY 2052 2001 ❍
170-138-021 TROPHY 2352 2001 ❍
170-138-022 CAPRI 602  2003 ❍
170-138-023 CAPRI 212  2001 ❍
170-138-025 CAPRI 175  2003 ❍
170-138-027 CAPRI 552 2004 ❍
170-138-028 CAPRI 602 2004 ■
170-138-029 175 RUNABOUT  2005 ❍
170-138-030 265 CRUISER  2005 ❍
170-138-031 285 CRUISER  2005 ❍
170-138-032 2503 TROPHY  2005 ▲
170-138-051 CAPRI 602 con telaio 2004 
170-138-052 CAPRI 552 con telaio 2004  

 BELLINGARDO    
170-006-001 FISHERMANN 450  ■
170-006-002 SPORT 17 1993 ■
170-006-003 CORSA 20 1993 ■
170-006-006 OPEN 15 LADY 480 1995 ■
170-006-007 630 SEAGHOST c/delfiniera 1996 ■
170-006-008 650 CABIN 1998 ❍
170-006-009 630 1998 ▲
170-006-010 LADY 500 2002 ■
170-006-011 550 OPEN 2002 ■

 BOSTON W.   
170-045-001 11 SP  ■
170-045-002 13 CP  ■ 
170-045-003 13 SP  ■ 
170-045-004 13 LIMITED  ■  
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170-124-051 640 CABIN FB posteriore 1998 

 CRANCHI
170-018-001 CRANCHI START 21  ❍
170-018-002 CRANCHI DERBY 700  ❍
170-018-003 CLIPPER 760  ❍ 
170-018-004 DERBY 216  ❍  
170-018-005 JEANS  ❍
 
 ELAN
170-022-001 ELAN 401 con pulpito  ■  
170-022-002 ELAN 435 FAMILY  ■  
170-022-003 ELAN 450F con pulpito  ■  
170-022-004 450F semipulpito  ■  
170-022-005 495 GT FAMILY  ■  
170-022-006 ELAN 570 FISH  ■  
170-022-007 ELAN 570  ▲  
170-022-008 ELAN 17  ■
170-022-009 ELAN 570 FAMILY 1995 ■ 
170-022-010 ELAN 18 CABIN 1996 ▲
170-022-011 ELAN 18 CABIN 1996 ■ 
170-022-012 ELAN 15 CC 1996 ■ 
170-022-013 ELAN 17 senza delfiniera 2000 ■ 
170-022-014 ELAN 18 CC 2001 ■
170-022-015 ELAN 20 CC 2001 ■ 
170-022-016 ELAN 495 GT FAMILY 2001 ▲

 EOLO
170-023-001 SEA RACER SPORT  ■ 
170-023-002 EOLO SEA RACER 18  ■
170-023-003 SEA RACER 19 DAY  ■  
170-023-004 EOLO SEA RACER  ▲  
170-023-005 EOLO VENEZIA  ■  
170-023-006 EOLO VULCANO  ■  
170-023-007 EOLO PANTHER 500  ■  
170-023-008 EOLO PANTHER 540  ■  
170-023-009 EOLO MINI G.  ■  
170-023-010 EOLO LISCA  ■  

170-023-011 SAMOA 1995 ■
170-023-012 FIRST 1995 ■ 
170-023-013 THAITI 20 1995 ■
170-023-014 JAMAICA 1995 ■ 
170-023-015 THAITI 20 1995 ❍
170-023-016 6.50 DAY  2008 ■
170-023-017 590 DAY W.A. 2010 ■

 EUROMARINE
170-024-001 EM450  ■ 
170-024-002 EM600 FISH 1994 ■
170-024-003 EM550 FISH 1994 ■
170-024-004 EM500  ■
170-024-005 EM550  ■ 
170-024-006 EM600 CABIN 1993 ❍
170-024-007 EM525 1994 ▲
170-024-009 EM525 OPEN 1993 ■

 FIART
170-027-001 FIART MAREA  ■ 
170-027-002 SUNDAY OPEN  ■  
170-027-003 FIART BREZZA  ■  
170-027-004 BREZZA 17 1996 ■
170-027-005 MAREA 20 1996 ■
170-027-006 SPRING  ■ 
170-027-007 OASI 22 1998 ■

 HELLAS
170-031-001 ITAKA 460  ■  
170-031-002 PARADISE OP15 consolle later. destra  ■
170-031-003 PARADISE TR13  ■  
170-031-004 PARADISE SF17  ■
170-031-005 15 SF PEGASUS 1993 ❍ 
170-031-006 19 CR HERMES 1993 ❍ 
170-031-007 SP17 ZEUS 1994 ❍ 
170-031-008 SP15 MARATHON 1994 ❍
170-031-009 SF16 PAROS 1994 ❍
170-031-010 18 OF ARTENIS 1994 ■

170-031-011 13 TR DELOS 1994 ■
170-031-012 13FF THASSOS 1994 ■
170-031-013 SP16 CORFU’  ■ 
170-031-014 SP14 PHANTON  ■  
170-031-015 11 SIROCCO  ■  
170-031-016 14FB HYDRA 1993 ■ 
170-031-017 13FB FISHERMAN  ■  
170-031-018 TR17 MYCONOS 1994 ■ 
170-031-019 0P15 ITAKA 1994 ■
170-031-020 FB14 HYDRA 1994 1994 ■
170-031-021 18 OF ARTEMIS 1993 ■ 
170-031-022 19CR HERMES 1994 ❍ 
170-031-023 CR19 HERMES 1994 ■ 
170-031-024 HERMES 1996 ■ 
170-031-025 MACEDONIA 1996 ❍ 
170-031-026 FISHERMAN 1996 ■

 ITALMARINE
170-033-001 CANADIAN 3.70 tipo nuovo  ■  
170-033-002 CANADIAN 3.72  ■  
170-033-003 CANADIAN 4.30 tipo nuovo  ■  
170-033-004 CANADIAN 4.34  ■  
170-033-005 CANADIAN 4.37  ■  
170-033-006 CANADIAN 4.40  ■  
170-033-007 CANADIAN 4.40 c/parabrezza  ■ 
170-033-008 CANADIAN 4.45  ■  
170-033-009 CANADIAN 4.45 con pulpito  ■  
170-033-010 CANADIAN 5.10  ■  
170-033-011 CANADIAN 5.10 con pulpito  ■ 
170-033-012 CANADIAN 5.60  ■
170-033-013 CANADIAN 5.60 con pulpito   ■

 LAMBERTI
170-133-001 YAMA 18 1997 ■
170-133-002 YAMA 19 1997 ■
170-133-003 YAMA 16 2000 ■ 
170-133-004 YAMA 16 2003 ■
170-133-005 YAMA 18 2003 ■ 
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170-046-043 EDEN 18 2005 ■
170-046-044 TIMONERIA 530 2006 ❏ 
170-046-045 EDEN 18 EVOLUZIONE 2006 ▲ 
170-046-046 EDEN 20/22 2006 ▲

170-046-047 750  2006 ■   con delfiniera e rollbar anteriore 

170-046-048  
750  2006 ■  

   con delfiniera e rollbar post. 

170-046-049 
EDEN 20 EVOLUZIONE 2006 ■   con rollbar e delfiniera 

 170-046-050  
EDEN 22 OPEN  2006 ■   con rollbar doppio 

170-046-051 TANO 645 2007 ■
170-046-052 FISHERMAN 19 con rollbar 2007 ■ 

170-046-053 
EDEN 22 OPEN 2007 ■   con rollbar posteriore + delfiniera 

170-046-054 EDEN 22 OPEN  2007 ■   con rollbar anteriore + delfiniera  
170-046-055 FISHERMAN 16 2008 ▲
170-046-056 EDEN 18 EVOLUZIONE  2008 ▲
170-046-057 FISHERMAN 19 2008 ▲
170-046-058 EDEN 20 2008 ▲L
170-046-059 EDEN 22 2008 ▲L
170-046-060 TANO 6.50 2008 ▲
170-046-061 TANO 6.50 2008 ▲
170-046-062 26 MARINELLO 2009 ▲L
170-046-063 FISHERMAN 19 senza rollbar 2007  ■
170-046-064  FISHERMAN 17  2010 ■
170-046-065   EDEN 18 con rollbar  2010 ■
170-046-066 EDEN 26  2010  ■
170-046-067  EDEN 26  2010  ▲L

 MARINO
170-048-001 MARINO 520  ■ 

170-048-002 MARINO 570  ■
170-048-003 MARINO 460 senza consolle  ■

 MAXUM
170-138-001 3000 CRB  ❍
170-138-004 2400 SCR  ❍

170-138-006 2300 SC  ❍
170-138-007 2100 SC  ❍
170-138-010 1900  2000 ❍
170-138-011 2100  2000 ❍
170-138-012 2900  2004 ❍
170-138-013 2400 SPORT 2003 ❍
170-138-017 3300  2000 ❍
170-138-024 2500  2001 ❍
170-138-026 2400 SC3 2004 ❍

 MEDITERRANEA
170-194-001 ALMAR 170  ■ 
170-194-002 ALMAR 190  ■ 
170-194-003 TF22 FISHERMANN  ■ 
170-194-004 TF22 WALK AROUND  ■ 

 MINGOLLA
170-101-001 YOUNG16 1995 ■
170-101-002 BRAVA18 1995 ■
170-101-003 CORALLO CABIN 1995 ■ 
170-101-004 METEORA DUE 1999 ■

 MOLINARI ANGELO e RENATO
170-055-001 FALCON 630 FISH  ■  
170-055-002 FALCON 630 FISH  ▲  
170-055-003 FALCON CRUISER 630 FB  ❍
170-055-004 FALCON 560  ■  
170-055-005 FALCON 490  ■ 
170-055-006 FALCON 510  ■  
170-055-007 FALCON 530  ■  
170-055-008 FALCON 575  ■  
170-055-009 FALCON 465  ■  
170-055-012 FALCON 560 ECO  ▲  
170-055-013 FALCON 630 Legend  ■ 
170-055-014 631 CRUISER EB  ▲  
170-055-015 FALCON 560 ECO  ■
170-055-101 390  ■  
170-055-102 410 APERTO  ■

170-133-006 YAMA 18.5 2003 ■
170-133-007 YAMA 20.5 2003 ■
170-133-008 YAMA OPCA 2004 ■

 LOMAC
170-040-001 580 OK 1993 
170-040-002 500 OK   
170-040-003 520 IN    
170-040-004 460 OK    
170-040-005 430    
170-040-006 490 PR    
170-040-007 460    
170-040-008 450  
 
 MARINELLO
170-046-020 FISHERMAN 17 1998 ■ 
170-046-021 FISHERMAN 16 1998 ■ 
170-046-022 FISHERMAN 620 1999 ■ 
170-046-023 EDEN 22 OPEN 2000 ■
170-046-024 EDEN WALKROUND 2000 ■ 
170-046-025 HAPPY FISH 470 OPEN 2000 ■ 
170-046-026 EDEN 20.05 con rollbar 2001 ■ 
170-046-027 FISHERMAN 17 con rollbar 2001 ■ 
170-046-028 FISHERMAN 16 con rollbar 2001 ■ 
170-046-029 EDEN 20,05 senza rollbar 2001 ■ 
170-046-030 EDEN 22 OPEN con rollbar 2001 ■
170-046-031 EDEN 18 EVOLUZIONE 2002 ■
170-046-032 EDEN 20 EVOLUZIONE 2003 ■
170-046-033 EDEN 22 + CAP 2003 ■
170-046-034 EDEN 18 EVOLUZIONE con rollbar 2002 ■
170-046-035 EDEN 20 EVOLUZIONE 2004 ■ 
170-046-036 530 Timoneria 2004 ❏
170-046-037 EDEN 20 EVOLUZIONE 2004 ■
170-046-038 25 con rollbar anteriore 2005 ■
170-046-039 25 con rollbar posteriore 2005 ■
170-046-040 25 2005 ▲L
170-046-041 EDEN 18 2005 ■
170-046-042 HAPPY FISHING 2005 ■
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170-055-103 410 con parabrezza  ■ 
170-055-104 435  ■  
170-055-105 465  ■  
170-055-106 485 NEW  ■
170-055-107 510  ■  
170-055-108 CX JUNIOR  ■  
 170-055-109 CX JUNIOR  ❍  
170-055-110 650 CRUISER  ❍  
170-055-111 650  ▲  
170-055-112 650  ■  
170-055-113 SKIPPER BASE  ▲  
170-055-114 SKIPPER BASE  ■  
170-055-115 SKIPPER SIMM  ■  
170-055-116 SKIPPER CRUISER  ■  
170-055-117 SKIPPER CRUISER  ❍ 
170-055-118 651 EFB FISH  ■  
170-055-119 SPRINTER OPEN  ■  
170-055-120 SPRINTER ELEGANT  ■  
170-055-121 SPRINTER FISH  ■  
170-055-122 BOOMERANG 550 CQ  ■ 
170-055-123 BOOMERANG 550 CN  ■  
170-055-124 BOOMERANG 500 CQ  ■  
170-055-125 BOOMERANG 500 CN  ■ 
170-055-126 FALCON COMPACT  ■  
170-055-127 ONTARIO  ■  
170-055-128 CRUISER 631 EB  ❍  
170-055-129 SKIPPER  ▲  
170-055-130 CRUISER 630 FB  ▲ 
170-055-132 CRUISER 750 OPEN  ■ 
170-055-133 485  ■ 
170-055-134 475 con battagliola  ■  
170-055-135 360  ■  
170-055-136 495  ■
170-055-137 650 CRUISER   ▲  
170-055-139 651 CRUISER   ▲  
170-055-140 SPRINTER   ■  
170-055-141 651 CRUISER  ❍
   

 NAVALPLASTICA
170-061-001 EMI 19 1993 ■
170-061-003 FLYING FISH 1994 ■
170-061-004 EMI 18 1994 ■
170-061-005 EMI 19 1994 ■
170-061-006 EMI 21 1995 ■
170-061-007 FLYING FISH 550 2004 ■ 
170-061-008 GOZZO 470 2004 ■ 
170-061-009 GOZZO 590 2004 ■ 
170-061-010 GOZZO 640 2004 ■
170-061-011 FLYING FISH 490 2005 ■
170-061-012 FLYING FISH 550 2005 ■
170-061-013 GOZZO 500 OPEN 2005 ■ 
170-061-014 GOZZO 600 OPEN 2005 ■

 NUOVA JOLLY
170-063-001 JOLLY 390   
170-063-002 JOLLY 420   
170-063-003 RAIDER 465   
170-063-004 JOLLY 520   
170-063-005 KING 450 1999 
170-063-006 KING 490 1999 
170-063-007 KING 600 1999 
170-063-011 KING 670 2002 
170-063-012 KING 600 senza rollbar 2002 
170-063-013 KING 990 2004 
170-063-014 KING 820 ESTREME 2005   
170-063-015 

NUOVA JOLLY  2006 ▲    465-490-600-670 
170-063-017 NUOVA JOLLY KING 720 2006 ▲L
170-063-018 NUOVA JOLLY KING 820 2006 ▲L 

170-063-022 
NUOVA JOLLY KING 720  2006   ESTREME con rollbar

170-063-023 
NUOVA JOLLY KING 490  2006   EXCLUSIVE con rollbar

170-063-024 
NUOVA JOLLY KING 600  2006   EXCLUSIVE con rollbar

170-063-025 
NUOVA JOLLY KING 670  2006   EXCLUSIVE con rollbar 

 POLYFORM
170-066-001 FISHERMAN PESCA 15  ■  
170-066-002 CABIN 21  ❍
170-066-003 FISHERMAN 17  ■
170-066-004 POLYFORM  ✲  
170-066-005 FISHERMAN TRIAK.S21  ▲  
170-066-006 BLACK FIN 18  ▲  
170-066-007 BARRACUDA C24  ▲  
170-066-010 BIG GAME 17,5 1997 ■

 QUICKSILVER
170-221-010 420 FLAMINGO 2005 ■
170-221-020 520 FLAMINGO 2005 ■
170-221-021 525 FLAMINGO 2007 ■
170-221-030 620 FLAMINGO 2005 ■
170-221-110 425 COMMANDER 2005 ■
170-221-120 500 COMMANDER 2005 ■
170-221-125 505 COMMANDER 2008 ■
170-221-140 555 COMMANDER 2005 ■
170-221-141 555 COMMANDER 2008 ■
170-221-150 600 COMMANDER 2005 ■
170-221-152 635 COMMANDER 2008 ■
170-221-155 720 COMMANDER 2008 ■
170-221-157 555 WA COMMANDER 2005 ■
170-221-158 555 WA COMMANDER 2008 ■
170-221-160 630 WA COMMANDER 2005 ■
170-221-161 635 WA COMMANDER 2007 ■
170-221-180 800 WA COMMANDER 2005 ■
170-221-210 460 CRUISER 2005 ■
170-221-220 510 CRUISER 2005 ■
170-221-230 540 CRUISER 2005 ■
170-221-250 650 CRUISER 2005 ■
170-221-420 620 SPORT  2005 ■
170-221-500 360 FISH 2008 ■
170-221-501 410 FISH 2008 ■
170-221-502 440 FISH senza consolle 2008 ■
170-221-503 500 FISH senza cabina 2008 ■
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 RANIERI
170-067-001 SHADOW 500  ■  
170-067-002 PATH FINDER 540  ■  
170-067-003 AZZURRA 470  ■ 
170-067-004 WALK AROUND 560  ■
170-067-005 540/560  ▲  
170-067-006 REVOLUTION 450  ■  
170-067-007 ENDEAVOUR 680  ❂
170-067-008 ENDEAVOUR 680  ▲  
170-067-009 ENDEAVOUR 680  ■  
170-067-010 SOVERATO 545  1994 ■
170-067-011 NEW AZZURRA 485 1994 ■
170-067-012 MOON LIGHT 520 1994 ■
170-067-013 MIDINIGHT SUN 1995 ■ 
170-067-014 MIDINIGHT SUN 1995 ❍ 
170-067-015 MIKEY MOUSE 1995 ■
170-067-016 SEA LADY 1995 ■
170-067-017 STARGATE 1996 ■
170-067-018 NEW AZZURRA 500 1997 ■ 
170-067-019 PATH FINDER 560 1997 ■ 
170-067-020 NEW PATH FINDER 1997 ▲ 
170-067-021 STARGATE 1997 ▲ 
170-067-022 REVOLUTION 1997 ▲ 
170-067-023 SOVERATO 1997 ▲ 
170-067-024 AZZURRA 1997 ▲ 
170-067-025 ENDEVOUR 1997 ▲ 
170-067-026 ATLANTIS 1998 ▲ 
170-067-027 AZZURRA 500 1998 ■ 
170-067-028 SOVERATO 545 1998 ■ 
170-067-029 STARGATE 1998 ■ 
170-067-030 PATH FINDER 1998 ■ 
170-067-033 REVOLUTION 1999 ■ 
170-067-034 STARGATE 1999 ■ 
170-067-035 VOYAGER 1999 ■ 
170-067-038 NEW PATH FINDER 2000 ■ 
170-067-039 GIUBILEO 2000 ■ 
170-067-040 SOVERATO 2001 ■ 
170-067-041 SEA LADY 2002 ❍ 

170-067-042 SEA LADY 2002 ■ 
170-067-043 ATLANTIS 2003 ■ 
170-067-044 SHADOW 2003 ■ 
170-067-045 SEA LADY 27 2004 ❍
170-067-046 SEA LADY 24 2005 ❍ 
170-067-047 SEA LADY 23 2006 ❍
170-067-151 SHADOW 23 2006 ■ 
170-067-152 SHADOW 23  2006 ❍ 
170-067-153 SHADOW 23 2006 ▲L

 RANIERI MARINE
170-162-001 MILLENIUM 22.20  1997 ■
170-162-002 MILLENIUM  1997 ▲ 
170-162-003 MILLENIUM 21.20 1999 ■ 
170-162-004 MILLENIUM 18.20 1999 ■
170-162-005 MILLENIUM 20.20 2000 ■ 
170-162-006 MILLENIUM 17.20 2003 ▲L
170-162-007 MILLENIUM 19.20 2003 ▲L 
170-162-008 MILLENIUM 20.20 2003 ▲L 
170-162-009 MILLENIUM 21.20 - 22.20 2003 ▲L 
170-162-010 MILLENIUM 25 2003 ▲L 
170-162-011 MILLENIUM 17.20 2003 ■ 
170-162-012 MILLENIUM 18.20 2003 ■ 
170-162-013 MILLENIUM 19.20 2003 ■ 
170-162-014 MILLENIUM 20.20 2003 ■
170-162-015 MILLENIUM 21.20 2003 ■ 
170-162-016 MILLENIUM 22.20 2003 ■ 
170-162-017 MILLENIUM 25.00 2003 ■ 
170-162-018 MILLENIUM 23.60 2003 ▲L 
170-162-019 MILLENIUM 23.60 2003 ■ 
170-162-020 RANCRAFT 19’ 2006 ▲L 
170-162-021 RANCRAFT 19’ 2006 ■
170-162-022 RANCRAFT 21’ 2006 ■ 
170-162-023 RANCRAFT 21’ 2006 ▲L

 RASCALA
170-070-001 FM 15 OPEN 1996 ■ 
170-070-002 FM 20 1996 ■ 

170-070-003 FM 15 2000 ■ 
170-070-004 FM 16 2000 ■ 
170-070-005 FM 17 2000 ■ 
170-070-006 FM 20 2000 ■

 RIO
170-069-001 400 OLE’  ■
170-069-002 400 GOAL  ■  
170-069-003 450 TOP  ■  
170-069-004 450 CROS  ■  
170-069-005 500 ONDA  ■  
170-069-006 500 ROAD  ■  
170-069-007 500 CLASS  ■  
170-069-008 540 CABIN  ■  
170-069-009 550 ONDA  ■  
170-069-010 550 SUERTE  ■  
170-069-011 590  ■
170-069-012 600 CABIN  ■
170-069-013 600 FISH  ■  
170-069-014 600 FISH  ▲  
170-069-015 600 FISH  L  
170-069-016 650 CABIN  ■  
170-069-017 500 SOL  ■  
170-069-018 600 SOL  ■  
170-069-019 650 CRUISER  ■  
170-069-020 540 Open  ❍  
170-069-021 600 Open  ❍  
170-069-022 650 Cabin EB  ❍
  
 ROMAR CANTIERE NAUTICO
170-243-001 MIRAGE 600 2007 ■ 
170-243-002 MIRAGE 570 2007 ■

 SAVER
170-072-001 540 TL  ■  
170-072-002 480 OPEN  ■  
170-072-003 540 TC OPEN  ■  
170-072-004 MANTA 600 1994 ▲ 
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170-072-005 540 TC OPEN  ▲  
170-072-006 HARMONY 20  ▲  
170-072-007 OPEN 540 TC 1994 ■ 
170-072-008 495 TC OPEN 1997 ■ 
170-072-009 450 TC OPEN 1997 ■ 
170-072-010 495 TC 1998 ■ 
170-072-011 498 PESCA 2000 ■ 
170-072-012 498 CABIN 2000 ■ 
170-072-013 540 CABIN 2000 ■ 
170-072-014 COPRICONSOLLE 22.5 2001 ▲ 
170-072-015 580 OPEN 2004 ■ 
170-072-016 690 OPEN 2004 ■ 
170-072-017 580/690 2004 ▲ 
170-072-018 650 OPEN 2006 ▲L 
170-072-019 650 OPEN consolle lat. dx 2006 ■ 
170-072-020 RIVIERA 24 con Rollbar 2006 ❍ 
170-072-021 330 SPORT con Rollbar 2006 ❍ 
170-072-022 650/690 CABIN con Rollbar 2006 ❍ 
170-072-023 495 2006 ▲
170-072-024 540 OPEN 2006 ▲L 
170-072-025 540 OPEN c/consolle centrale 2006 ■ 
170-072-026 540 Cabin 2006 ■ 
170-072-027 580 OPEN c/consolle centrale 2006 ■ 
170-072-028 FISHER 21 DC con delfiniera 2006 ■ 
170-072-029 550 OPEN 2007 ▲L 
170-072-030 550 OPEN 2007 ■ 
170-072-031 590 CABIN 2007 ❍ 
170-072-032 MANTA 620 CABIN 2007 ❍ 
170-072-033 MANTA 620 CABIN 2007 ■ 
170-072-034 720 WA 2007 ▲L 
170-072-035 720 WA 2007 ■ 
170-072-036 590 CABIN 2007 ■ 
170-072-037 300 2007 ❍ 
170-072-038 615 2008 ▲
170-072-039 615 2008 ■

 SCAGNELLI
170-073-001 MIAMI 15  ■  

170-073-002 MIAMI BOAT 17  ■  
170-073-003 MIAMI 18 DAY 1994 ■ 
170-073-004 MIAMI BOAT 19  ■  
170-073-005 MIAMI 16 FISH 1994 ■ 
170-073-006 MIAMI 18 DAY 1994 ▲ 
170-073-007 MIAMI 20 DAY 1995 ▲ 
170-073-008 MIAMI 20 DAY FB 1996 ■ 
170-073-009 MIAMI 20 DAY 1996 ▲ 
170-073-010 MIAMI 21 DAY EB 1996 ■
170-073-011 MIAMI 21 DAY 1996 ▲ 
170-073-050 MIAMI 18 DAY con telaio    
170-073-051 Completa MIAMI 17 DAY con telaio  
170-073-052 Completa MIAMI 20 DAY con telaio  

 SELVA
170-075-004 SELVA 450 con Consolle 1996  
170-075-005 SELVA 550 con Consolle e Rollbar 1996 

 SESSA
170-076-002 SESSA OYSTER 18 1993 ■
170-076-003 SESSA MAMBO  ■
170-076-004 SESSA SAMBA 1988 ■ 
170-076-005 KEY LARGO 16 1996 ■ 
170-076-006 KEY LARGO 18 1996 ■ 
170-076-007 KEY LARGO 20 1996 ■ 
170-076-008 OYSTER 20  1996 ■ 
170-076-009 OYSTER 20  1996 ❍ 
170-076-010 OYSTER 18 1996 ■ 
170-076-011 OCEAN 450 standard 1996 ■ 
170-076-012 OCEAN 450 carenato 1996 ■ 
170-076-013 OCEAN 530 1996 ■ 
170-076-014 KEY LARGO 20 1997 ■ 
170-076-017 KEY LARGO 20 1997 ▲ 
170-076-019 KEY LARGO 18 1997 ▲ 
170-076-021 ESLAMORADA 19 2000 ■ 
170-076-022 KEY LARGO 17 2000 ■ 
170-076-023 KEY LARGO 19 2000 ■ 
170-076-024 KEY LARGO 20 2000 ■ 

170-076-025 KEY LARGO 23 2000 ■ 
170-076-026 KEY LARGO 18 2000 ■
170-076-027 KEY LARGO 22 2001 ■
170-076-028 ESLAMORADA 21 2001 ❍ 
170-076-029 ESLAMORADA 23 2000 ❍ 
170-076-030 OYSTER 22 2000 ❍ 
170-076-032 KEY LARGO 17 2002 ▲L 
170-076-033 KEY LARGO 22 2002 ▲L 
170-076-034 KEY LARGO 22 DECK 2005 ■ 
170-076-035 KEY LARGO 22 DECK 2005 ■
170-076-036 KEY LARGO 20 DECK 2005 ▲L 
170-076-037 KEY LARGO 22 DECK 2005 ▲L

 SIDRA/SACS
170-077-001 MASTER  ▲  
170-077-002 MASTER 1993 ■ 
170-077-003 TEAM  ▲  
170-077-004 TEAM  ■  
170-077-005 SIRIO  ■  
170-077-006 SWING  ■  
170-077-007 BLUES 1993 ■
170-077-008 ORSA MAGGIORE  ■ 
170-077-009 SACS S-490 1993 
170-077-010 SACS S-530 1993  

170-077-011 SACS S-580 1993  

170-077-012 SACS S-640 1993  

170-077-013 ORSA MINORE con telaio    

170-077-014 SACS S-475  ■  

170-077-016 ORSA MINORE   ■

 SOLEMAR
170-099-003 22 OFFSHORE 1999  
170-099-004 22 OFFSHORE ECO 1999  
170-099-005 25 CABIN 1999  
170-099-006 58 OFFSHORE 1999  
170-099-007 58 OFFSHORE ECO 1999  
170-099-008 58 SUPERVIP 1999  
170-099-009 58 SUPERVIP ECO 1999  

■ Telo ricovero I Mooring cover
 Telo canotto I Inflatable boat cover
❏ Chiusura poppa I Stern cover
❍ Copripozzetto I Cockpit cover
▲ Copriconsole I Console cover

L Coprisedile I Seat cover
❂ Parasole I Sun-shade
✤ Coprimotore I Engine cover
✲ Copritimoneria I Rudder cover
 Capotta I Sun top



S T U V W X Y Z

170-169-072 F9.9C/FT 9.9D/F15A - 4 STROKE  2001 ✤
170-169-073 F20A/F25A/FT25B - 4 STROKE 2001 ✤
170-169-074 F 30A / F 40B - 4 STROKE 2001 ✤
170-169-075  F 40A / F 45A / F 50A 2001 ✤
170-169-075  FT 50 B-C-G  - 4 STROKE     2001 ✤

170-169-076 F 40C / F 50F / F 60A-C  2001 ✤ FT 60B-D  - 4 STROKE  

170-169-077 F 80A-B 2001 ✤  F 100A - D - 4 STROKE   
170-169-078 F 115A - 4 STROKE  2001 ✤
170-169-079 F 200A / F 225A - 4 STROKE  2001 ✤
170-169-080 F 2,5A  - 4 STROKE 2002 ✤
170-169-081 250/300 HPDI - 2 STROKE 2003 ✤
170-169-082 250 HPDI VMAX - 2 STROKE 2003 ✤
170-169-090 4A / 4B / 5C  -  2 STROKE  2001 ✤
170-169-091 6C / 6D / 8C  - 2 STROKE 2001 ✤
170-169-093 20D / 25N - 2 STROKE  2001 ✤
170-169-094 20C/25B-V/30G-H - 2 STROKE  2001 ✤
170-169-095 30 D  - 2 STROKE  2001 ✤
170-169-096 40 V-Y / 50H  -  2 STROKE 2001 ✤
170-169-097 50G / 60F / 70B 2 STROKE 2002 ✤
170-169-098 75C / 90A  -  2 STROKE 2002 ✤
170-169-099 115B  -  2 STROKE 2002 ✤
170-169-100 100A7 115C/130B -2 STROKE 2002 ✤
170-169-101 150F/175D/200F/225D-2 STROKE 2002 ✤
170-169-102 250 A-B - 2 STROKE  2002 ✤
170-169-103 V MAX 150/200 - 2 STROKE  2002 ✤
170-169-104 V MAX 225 -  2 STROKE 2002 ✤
170-169-105 V MAX HPDI 150/200-2 STROKE 2002 ✤
170-169-106 HPDI 150/175/200 - 2 STROKE 2002 ✤
170-169-021 SUPERJET 2000 ■*

170-169-022 GP 800R / 1200 R / 1300 R 2000 ■*

170-169-023 XLT 1200 / XLT 800 2000 ■*

170-169-024 XLT 700 2000 ■*

170-169-026 SUV 1200 2000 ■*

170-169-030 FX 140 / FX HO 160           2002/05 ■*

170-169-031 FX CRUISER 140   2004 ■*
 FX HO CRUISER 160  
170-169-032 VX DE LUXE  2005 ■* * Wave Runner

170-169-033 VX SPORTY 2005 ■*

170-169-035 FX CRUISER 140  2005 ■*
 FX HO CRUISER 160  
170-169-036 COVER FX 140 / FX HO 160 2006 ■*

170-169-037 FX CRUISER 140   2006 ■*
 FX HO CRUISER 160  
170-169-038 VX CRUISER 2006 ■*

170-169-200 YBZ 200T 2006 ■
170-169-201 YBZ 240 T 2006 ■
170-169-202 YBZ 275 S  /  275 STI 2006 ■
170-169-203 YBZ 310 STI 2006 ■
170-169-204 YBZ 340 S  2006 ■
170-169-205 YBZ 380 S 2006  ■

 ZODIAC
170-082-001 CHEROKEE 440 senza Rollbar  ❍ 
170-082-002 CHEROKEE 440 con Rollbar  ❍
170-082-003 CHEROKEE 480 senza Rollbar  ❍
170-082-004 CHEROKEE 480 con Rollbar  ❍
170-082-005 ZOOM  ❍ 
170-082-010 MARK 1  ❍ 
170-082-011 MARK 2 COMPACT  ❍ 
170-082-012 MARK 2 SUPER  ❍

170-099-011 54 SUPERVIP 2000  
170-099-012 54 SUPERVIP ECO 2000  
170-099-015 25 OFFSHORE 2001 

 SUZUKI
170-206-001 DS 290 AL 2004  
170-206-002 DS 360 AL 2004  
170-206-003 DS 390 AL 2004  
170-206-004 DS 270 RIB 2004  
170-206-005 DS 310 RIB 2004 

 TECNICA VETRORESINA
170-102-001 MISS 460 1995 ■ 
170-102-002 SIMPATY 510 1995 ■ 
170-102-003 LADY 550 1995 ■

 YAMAHA
170-169-001 YAM 300/S  2000 ■
170-169-003 YAM 230/S  2000 ■ 
170-169-004 YAM 310/STI  2000 ■
170-169-005 YAM 330/S  2000 ■
170-169-006 YAM 360/S 2000 ■
170-169-007 YAM 380/S  2000 ■
170-169-008 YAM 400/S 2000 ■
170-169-009 YAM 430/S  2000 ■
170-169-010 YAM 550/R 2000 ■
170-169-016 YAM 260 STI  /  265/S  2000 ■
170-169-017 YAM 265 STI  2000 ■
170-169-018 YAM 280 STI 2000 ■
170-169-019 YAM 230 T 2000 ■
170-169-020 YAM 250 T 2000 ■
170-169-065 9,9 - 4 STROKE  2008 ✤
170-169-066 300/350 - 4 STROKE 2008 ✤
170-169-067 F 15B / F 20B - 4 STROKE 2007 ✤
170-169-068 F 250A - 4 STROKE 2005 ✤
170-169-069 F 150A - 4 STROKE 2004 ✤
170-169-070 F 4A - 4 STROKE  2001 ✤
170-169-071 F 6A/F 8C /FT 8D - 4 STROKE 2001 ✤
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■ Telo ricovero I Mooring cover
 Telo canotto I Inflatable boat cover
❏ Chiusura poppa I Stern cover
❍ Copripozzetto I Cockpit cover
▲ Copriconsole I Console cover

L Coprisedile I Seat cover
❂ Parasole I Sun-shade
✤ Coprimotore I Engine cover
✲ Copritimoneria I Rudder cover
 Capotta I Sun top
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 Articolo Modello 
 Item Model
 Tessuto 100% cotone verde militare    100% cotton - olive green colour 

160-005-005 Fiat Campagnola AR 51-55-59 militare

160-005-006 Fiat Campagnola AR 55-59 civile

160-005-008  Capotta Campagnola AR 76  - 5 marce

160-005-010 Alfa Romeo Matta

160-005-070 Willys MB 1941-1946

160-005-016 Willys M38 1952

160-005-017 Willys M38A1 1956

160-005-020 Ford M151 Mutt A1-A2

160-005-025 Jeep CJ3 1° tipo

160-005-027 Jeep CJ3 2° tipo

160-005-026 Jeep CJ6 Passo Lungo

160-005-030 DKW Munga 4

160-005-032 DKW Munga 6

160-005-031 DKW Munga 8

160-005-035 Land Rover 88

160-005-036 Land Rover 109

160-005-037 Land Rover 90

160-005-040  UAZ

160-005-050 Capotta Kaiser M715

160-005-055 Capotta Dodge Command e Pianale
Capottine Suzuki   Suzuki tops 

160-010-010  Suzuki Capottina Standard

CAPOTTINE SUZUKI

Caratteristiche
Capottine uguali all’originale. La capottina Pick-

up per Suzuki è dotata di un lunotto sul cielo 

del tettuccio, è utilizzabile anche d’inverno. 

Produciamo capottes in cotone verde oliva della 

migliore qualità e secondo gli schemi originali, 

alcuni dei modelli disponibili sono elencati nella 

tabella a sinistra.

SUZUKI TOPS

Features
Tops like original. The pick-up top has a smoke-

coloured back windows on the top. It can be 

used also during winter.

We produce capottes made in olive-green cotton 

of the best quality and according to the original

model, here on the left, some available models.

Coperture per auto
Car tops
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COPERTURE STANDARD PER PISCINE
Teli rettangolari, in tessuto trispalmato oscu-

rante per piscine, con anelli e rinforzo su tut-

to il perimetro

 

SWIMMING-POOL STANDARD COVERS
Rectangular covers, made of three layers vy-

nil-chlorine obscuring coated fabric for swim-

ming-pools, with rings and reinforcements all 

around. 

Tessuto oscurante
Obscuring fabric

TESSUTO NAUTICO
Tessuto nautico oscurante per la confezione di 

tende esterne per finestrature.

Il tessuto, totalmente opaco, impedisce il fil-

traggio della luce del sole e del calore all’in-

terno dell’imbarcazione. La parte esterna del 

tessuto, spalmata in bianco, contiene micro-

foglie di alluminio, per aumentarne il potere 

riflettente.

COPERTURA PISCINE
Speciale tessuto, totalmente opaco, per la co-

pertura di piscine. Impedisce il filtraggio della 

luce impedendo la formazione di alghe nell’ac-

qua. La parte esterna, colore verde prato, ha 

funzione di isolante termico, limitando l’au-

mento della temperatura nelle giornate di sole 

ed il suo abbassamento nelle nottate gelide. Il 

tessuto è assolutamente insensibile agli agen-

ti atmosferici e mantiene le sue proprietà nel 

corso degli anni.

MARINE FABRIC
Special obscuring fabric suitable for shading 

boat windows.

The Fabric, totally opaque, prevents from sun 

light and heat inside the boat. The external side 

of the fabric, white-pvc covered, contains mi-

croscopic aluminium-foils to increase reflection 

power.

SWIMMING-POOL COVERINGS
Special fabric suitable for covering swimming-

pools. The fabric, totally opaque, prevents from 

sunlight, filtering and algae from forming.

The external side of the fabric, green coloured,

has a thermic insulating function, decreasing 

the water temperature with hot days and main-

taining the temperature in the night. The fabric 

is absolutely not sensitive to the atmospheric 

agents and keeps its characteristics 

in the long run.

Caratteristiche
Spessore: 6/10 mm

Trattamenti: anti U.V., stabilità dimensionale, 

antifiamma, anti muffa.

Può essere cucito con semplici macchine industriali.

Può essere saldato con facilità e ottimi risultati 

sia con macchina a nastro sia con macchina ad 

alta frequenza.

 Articolo m
 Item 

120-080-003 4 x 8

120-080-005 5 x 10

120-080-010 8 x 12

120-080-015 10 x 15

Features
Thickness: 6/10 mm

Treatments: anti-U.V., maximum dimensional 

stability, flame retarding,  anti mould.

It can be sewed with any industrial sawing ma-

chine.

It can be sealed using both tape welding and 

high frequency welding machines



La Tessilmare nasce nel 1947 in un territorio famoso, 
in tutto il mondo, per le tessiture: Como ed il suo 
lago. Comincia ad operare come setificio grazie al-
l’impegno del fondatore, Dino Luigi Rezzonico. 
Nel tempo, sotto la gestione del figlio, ed ora della 
terza generazione, ha spostato l’attenzione verso le 
molteplici possibilità di utilizzo dei tessuti tecnici: la 
conoscenza della chimica e la passione verso la mec-
canica, hanno permesso ai titolari della Tessilmare di 
affrontare settori merceologici diversi dalla produ-
zione tradizionale. 

Tessilmare is a factory which is born in a famous territory 
in North Italy: COMO and his lake, well-known all over 
the world for its textile industries. Tessilmare has been 
established in 1947 and its tradition has been picked-up 
and carried on by three Rezzonico family generations. 
Tessilmare, born as silk-factory thanks to Mr. Dino Luigi 
Rezzonico, under the management of the son Massimo 
has moved, in the long run, the attention towards the 
technical fabrics numerous application possibilities. The 
passion for mechanics and his knowledge of chemistry, 
allowed Tessilmare to explore new fields and later to 
deal with products, which were until then excluded from 
the traditional production range. 

l’azienda  the company



Le diverse tipologie di manufatti Tessilmare sono 
realizzati in quattro specifici reparti di produzione. 

Area produzione/finissaggio tessuti
I tessuti greggi vengono trattati e rifiniti con mac-
chine imbozzimatrici. Tali dispositivi plastificano i 
tessuti, li colorano e conferiscono loro diversi gradi 
di impermeabilizzazione, a seconda della funzione 
di utilizzo.

Area estrusione pvc
Quattro estrusori di ultimissima generazione sono 
dedicati alla produzioni di profili in PVC per uso 
nautico. La coordinazione tra ufficio tecnico e dise-
gnatori-progettisti permette alla Tessilmare di creare 
direttamente gli stampi per l’estrusione, concepiti e 
realizzati in totale autonomia al fine di garantire 
immediatezza, costi contenuti ed esclusività, quando 
richiesta.

Area di tappezzeria
Il reparto di tappezzeria è attrezzato con macchinari 
modernissimi e con personale esperto che collabora 
con l’azienda da oltre quarant’anni, a conferma ed 
a conforto della famosa tradizione tessile lariana. 
Tutte le dime di lavorazione vengono pazientemente 
ed accuratamente conservate dalla Tessilmare, per 
garantire all’utenza finale i pezzi di ricambio anche 
nell’arco di molti anni.

Area di produzione e montaggio intelaiature per 
capottine
L’impiego di macchinari di taglio e curvatura total-
mente automatizzati consentono uno standard di 
produzione molto alto. Tali apparecchiature sono 
state ideate e realizzate dallo staff tecnico della 
Tessilmare, per attuare le esigenze specifiche: sono 
modelli unici al mondo. Un secondo reparto segue 

The various types of Tessilmare articles are made in four 
specific production departments.

Fabric production/treatment area 
The basic fabrics are treated and finished using sizing 
machines. These machines plastic coat the fabrics, co-
lour them and give them various grades of waterproofing 
depending on how they are to be used.

Pvc extrusion area
Four ‘ultimate generation’ extruders are dedicated to 
the production of profiles in PVC for nautical use. Coordi-
nation between the technical department and designers 
and planners means that Tessilmare can directly create 
its own moulds for extruding, designed and developed 
fully independently in order to ensure rapid lead times, 
lower costs and, when required, exclusivity.

Upholstery area
The upholstery department has some of the latest ma-
chinery operated by expert staff who have been working 
with the company us for over forty years, corroborating 
and supporting the famous textile tradition of Como. 
All the templates are meticulously and carefully held in 
safekeeping by Tessilmare to ensure that customers can 
have “spare parts” even years later.

Production area and frame assembly for sun tops
Tessilmare can achieve a very high product standard 
thanks to entirely automated cutting and bending machi-
nery. These devices were designed and developed by the 
technical staff of Tessilmare for specific requirements, 
thus making them unique in the world. A second depart-
ment carefully and attentively follows the assembly of 
the standard article. For tailor made articles, personalised 

Produzione

con cura e diligenza l’assemblaggio dell’articolo 
standard. Per il manufatto su misura vengono uti-
lizzate dime e disegni personalizzati. La Tessilmare 
ha adottato da molti anni il sistema di controllo e 
di qualità ISO, che garantisce, attraverso dei para-
metri legislativi, la funzionalità tecnico-produttiva. 
La stabilizzazione del modello produttivo, definita e 
controllata periodicamente con funzionari autorizza-
ti dal Ministero, garantisce la qualità del prodotto 
finito. La produzione Tessilmare è costantemente 
aggiornata e modernizzata per l’ottenimento di un 
prodotto all’avanguardia. L’evoluzione della pro-
duzione si applica sui materiali, sui macchinari, sul 
miglioramento della componentistica, sull’ ideazione 
di manufatti nuovi. Tale ricerca permette di garantire 
a vita alcuni dei prodotti Tessilmare.

templates and drawings are used. Tessilmare has been 
applying the ISO control and quality system for many 
years, legal parameters that guarantee the technical-
production operations. The stabilised production model, 
defined and controlled periodically by officials authori-
sed by the Ministry, assures the quality of the finished 
product. Tessilmare’s production is constantly updated 
and modernised to achieve a cutting edge product. This 
production evolution is applied to materials, machinery, 
improvements to components and the development of 
new articles, and end this research enables Tessilmare to 
give a lifetime warranty to some of its products.

Production





MATE GROUP è presente sul mercato ameri-
cano con la MATE USA.

info@mate-usa.com

MATE GROUP is on the american market with 
MATE USA.

MATE GROUP is the Italian brand formed 
by the cooperation between MARCO and 
TESSILMARE and aims at achieving a leading 
role in the worldwide marine sector.

The international experience of both Italian 
manufacturers is the foundation on which 
MATE GROUP will be building its ambitious 
distribution plan.

MATE GROUP has been structured to meet the 
expectations and stimuli of the contemporary 
global market. 

New scenarios have been found to reach 
such goal, where technological solutions and 
computer means of communication can be 
integrated and well-balanced. 

MATE GROUP stands by its clients’ side as a 
skilled and experienced partner in the various 
market trends.

MATE GROUP è il brand italiano che nasce 
dalla collaborazione storica tra MARCO e 
TESSILMARE e si propone come protagonista 
nel contesto mondiale del settore nautico.

L’esperienza internazionale delle due case 
italiane di produzione è il riferimento per il 
progetto che vede impegnato MATE GROUP 
in un ambizioso percorso distributivo.

MATE GROUP si è strutturato per risponde-
re con creatività agli stimoli e alle richieste 
contemporanee del mercato globale indivi-
duando scenari che integrino con equilibrio 
le soluzioni tecnologiche e gli strumenti di 
comunicazione informatici.

La ricerca di un elevato contenuto di servizio 
proietta MATE GROUP a fianco del suo inter-
locutore come partner adeguato e interprete 
competente delle differenti culture di mercato.





TESSILMARE s.r.l.
via V. Veneto, 15
23896 Bevera di Sirtori (Lecco) - Italy
tel. +39 039.92.15.71 fax +39 039.92.10.483
www.tessilmare.com    info@tessilmare.com

MATE USA
p.o.Box 761
Boca Raton, FL 33429-0761
ph. 954.463.5757
info@tessilmare.com


